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ZUSATZANGEBOTE 2026/27 
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Mit Fragen wenden Sie sich bitte an Jeannette Dubrey unter admissions@giswashington.org oder 
301.767.3807. 
 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

ADD-ON PROGRAMS 2026/27 
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• Morning Care 
• Afternoon program 
• Extended Care 
• Evening Care 

SECTION 2: School Entry Level through Grade 9 
• Morning Care 
• Afternoon program (included in base tuition) 
• Extended Care 
• Evening Care 

SECTION 3: Annual Lunch Pass 
SECTION 4: School Bus 
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If you have any questions, please contact Jeannette Dubrey at admissions@giswashington.org or 
301.767.3807. 
 

INDEPENDENT. BILINGUAL. WELTOFFEN. 
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ABSCHNITT 
SECTION        	

 
 
Kindergarten:  

 
KINDERGARTEN MORGENBETREUUNG 
6:30 – 8:00 Uhr 
Dieses Programm bietet Kindern im Alter von 2 bis 4 Jahren einen ruhigen, liebevollen und stärkenden Start in den 
Tag. Im Rahmen unseres ganzheitlichen pädagogischen Ansatzes unterstützen wir das Wohlbefinden und die 
Entwicklung der Kinder auf altersgerechte und achtsame Weise. 
In einer warmen und bewusst vorbereiteten Umgebung finden die Kinder durch freies Spiel, kreative Tischangebote 
und Zuhörgeschichten in ihren eigenen Rhythmus. Die ruhige und einladende Atmosphäre ermöglicht es jedem Kind, 
mit Sicherheit und Vertrauen in den Tag zu starten. 
Die Angebote werden flexibel an individuelle Bedürfnisse, Interessen und Energielevel angepasst und unterstützen 
einen sanften Übergang in den Kindergartenalltag. 
Während der Frühbetreuung wird ein leichtes Frühstück angeboten. Jüngere Kinder können sich bei Bedarf auch 
ausruhen oder schlafen. 
Für die Frühbetreuung steht kein Busservice zur Verfügung. Die Kinder werden von ihren Familien zur Schule gebracht. 
 
KINDERGARTEN NACHMITTAGSPROGRAMM 
13:30 – 14:45 Uhr 
Das Kindergarten-Nachmittagsprogramm findet in den Räumen des Kindergartens statt und beginnt direkt nach 
dem Vormittagsprogramm. Um 13:30 Uhr machen die Kinder entweder einen Mittagsschlaf, gehen an die frische 
Luft oder beschäftigen sich mit kreativen Spielen. 
Nach dem Nachmittagsprogramm werden die Kinder entweder von ihren Eltern/Erziehungsberechtigen abgeholt, 
zu den Bussen gebracht oder sie können für die Spätbetreuung bis 16:45 Uhr im Kindergarten bleiben.  
 
KINDERGARTEN SPÄTBETREUUNG 
15:00 – 16:45 Uhr 
Abhol-Kulanzzeit (16:45 – 17:00 Uhr) 
Die Spätbetreuung für Kinder im Kindergartenalter findet im Kindergarten-Gebäude direkt im Anschluss an das 
Nachmittagsprogramm statt. 
An Kurztagen der GISW findet kein Nachmittagsprogramm statt und die Kindergartenkinder, die im Spätprogramm 
angemeldet sind, werden von 13:30 Uhr bis 16:45 Uhr ohne zusätzliche Gebühren beaufsichtigt.  
 
KINDERGARTEN ERWEITERTE SPÄTBETREUUNG 
16:45 – 18:30  Uhr 
Abhol-Kulanzzeit (18:15 – 18:30 Uhr) 
Dieses Programm bietet eine entspannte und liebevolle Fortführung des Kindergartenalltags in unserem 
ganzheitlichen Lernumfeld. 
Nach einem Tag voller Entdeckungen und Erfahrungen genießen die Kinder freie Spielzeit, kreative Angebote, 
gegebenenfalls Aktivitäten im Freien sowie ruhige Momente mit Geschichten oder Büchern. 
Der späte Nachmittag orientiert sich am natürlichen Rhythmus der Kinder und unterstützt ihr Wohlbefinden, sodass 
ein harmonischer Übergang nach Hause gelingt. Pädagogische Fachkräfte begleiten jedes Kind achtsam. 
Während der Spätbetreuung wird ein Snack angeboten. Bei Bedarf haben jüngere Kinder auch die Möglichkeit, sich 
auszuruhen oder zu schlafen. 
Die Abholung erfolgt zwischen 18:15 Uhr und 18:30 Uhr. Ein Busservice nach dem Programm wird nicht angeboten. 
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An Kurztagen werden Kindergartenkinder, die für die erweiterte Spätbetreuung angemeldet sind, automatisch vom 
Unterrichtsende um 12:15 Uhr bis 18:15 Uhr ohne zusätzliche Gebühren betreut. Während dieser Zeit nehmen die 
Kinder an einem entspannten Nachmittagsprogramm teil, das je nach Altersgruppe freies Spiel, kreative Angebote, 
ruhige Aktivitäten, Lesezeiten oder gegebenenfalls Aufenthalte im Freien umfasst. 
Dieses Angebot stellt sicher, dass Familien auch an Kurztagen eine verlässliche Betreuung für ihre Kinder haben. 
Die Abholung erfolgt zwischen 18:15 Uhr und 18:30 Uhr während der Kulanzzeit. 
 
PÜNKTLICHES ABHOLEN 
Der Hintereingang des Kindergartens ist nach Abschluss der Programme für abholende Eltern geöffnet. 
Kindergartenkinder, die nicht rechtzeitig abgeholt werden, werden beaufsichtigt. Die Eltern/ 
Erziehungsberechtigen verpflichten sich bei verspäteter Abholung eine Gebühr gemaess der Late Pickup Policy für 
verspätetes Abholen zu bezahlen. 
 
 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

Preschool: 

PRESCHOOL MORNING CARE 
6:30 am – 8:00 am 
This program offers a calm, nurturing, and empowering start to the day for children ages 2 to 4. Rooted in our holistic 
approach, the program supports children's well-being and development in a caring, age-appropriate way. 
In a warm and thoughtfully prepared environment, children settle in through meaningful play, creative table 
invitations, and listening to stories. The peaceful and welcoming atmosphere allows each child to begin the day with 
confidence and a sense of security. 
Guided by caring educators, activities are flexibly adapted to individual needs, interests, and energy levels as children 
transition into the regular preschool day. 
A light breakfast will be provided during the morning care program to help children begin their day comfortably. 
Younger children may also rest or nap if needed. 
Transportation is not available for the early morning program. Families who enroll in morning care are responsible for 
bringing their children to campus. 

 
PRESCHOOL AFTERNOON PROGRAM 
The Preschool Afternoon Program begins immediately after the Morning Program ends. All activities take place in 
the Preschool building. At 1:30 pm preschoolers either take a nap or participate in creative activities or outside 
play on the Preschool playground. 
 
Following the Afternoon Program preschoolers are picked up by parent/guardian, brought to the bus by a teacher, 
or may stay in Extended Care.  
 
PRESCHOOL EXTENDED CARE 
3:00 pm – 4:45 pm 
Pick-up grace period (4:45 .m – 5:00 pm) 
Extended Care for preschoolers begins immediately after the Afternoon Program ends. All activities take place in 
the Preschool building.  
 
On early release days, there is no Afternoon Program and preschoolers enrolled in Extended Care are supervised 
from early release time at 1:30 pm until 4:45 pm at no additional charge. 
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PRESCHOOL EVENING CARE 
4:45 pm – 6 :30 pm 
Pick-up grace period (6:15 pm – 6:30 pm) 
This program provides a relaxed and caring continuation of the school day within our holistic learning environment. 
After a full day of discovery and growth, children enjoy unhurried time for free play, creative exploration, outdoor 
experiences when appropriate, and quiet moments with stories or books. 
The late afternoon setting honors children’s natural rhythms and supports their well-being, creating a smooth and 
positive transition for going home. Educators respond attentively to each child’s needs. 
Snacks will be provided during the evening care program. Younger children may also rest or nap if needed during the 
afternoon hours. 
Families should plan to pick up their children between 6:15 pm and 6:30 pm. Bus transportation is not available at the 
end of the evening program. 
 
On early release days, the regular afternoon program does not take place. Classes end at 12:15 pm. 
Students who are enrolled in the evening care program will automatically be supervised from the end of classes at 
12:15 pm until 6:15 pm at no additional cost. 
During this time, students participate in a relaxed afternoon schedule that may include supervised play, outdoor time 
when appropriate, quiet activities, reading, creative projects, or rest periods depending on the age group. 
This arrangement ensures that families who rely on after-school care continue to have a reliable and structured 
supervision option even on early release days. 
Students may be picked up between 6:15 pm and 6:30 pm during the grace period. 
 
PICKUP POLICY 
At the end of these programs, parents pick up their children at the Preschool. Preschoolers who are not picked up 
on time will be supervised by the school. Parents/Guardians who arrive late, agree to pay late pickup fees in 
accordance with the school’s Late Pickup Policy. Please refer to the Late Pickup Policy on page 9. 
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ABSCHNITT 
SECTION        	

 
 
 
Schuleingangsstufe (SES) 
bis Klasse 9:  

 
MORGENBETREUUNG 
6:30 – 8:00 Uhr 
In der Morgenbetreuung der SES – 9. Klasse werden die Schülerinnen und Schüler vor Beginn des regulären 
Unterrichts betreut. Das Programm bietet eine strukturierte und ruhige Umgebung für einen guten Start in den Tag. 
Die Schülerinnen und Schüler können diese Zeit nutzen, um zu lesen, sich auf den Unterricht vorzubereiten oder in 
ruhiger Atmosphäre anzukommen. Bei Bedarf besteht auch die Möglichkeit, sich auszuruhen. 
Während der Frühbetreuung wird ein leichtes Frühstück angeboten. 
Ein Busservice für die Ankunft am frühen Morgen wird nicht angeboten. 
 
NACHMITTAGSPROGRAMM (kein Zusatzprogramm) 
Das Nachmittagsprogramm ist von der SES bis zur 12. Klasse im Schulgeld enthalten. Es handelt sich NICHT um 
ein Zusatzprogramm und wird hier nur zur Vervollständigung des Überblicks über den Schultag aufgeführt. In 
der SES findet das Nachmittagsprogramm im Klassenverband statt. In den Klassen 1 bis 12 gibt es ein Kursangebot 
bei dem man die unterschiedlichsten Kurse belegen kann aus den Bereichen Musik, Kunst Sport etc. Die Teilnahme 
am Nachmittagsprogramm ist freiwillig. Mit der Anmeldung zu einem Kurs verpflichtet man sich jedoch zur 
regelmäßigen Teilnahme. 
 
SPÄTBETREUUNG 
15:15 – 16:45 Uhr 
Abhol-Kulanzzeit (16:45 – 17:00 Uhr) 
Die Spätbetreuung findet täglich für Schüler:innen von der Schuleingangsstufe bis zur 9. Klasse statt. Ein Raum 
wird für Gruppenaktivitäten und ein weiterer für die Erledigung von Hausaufgaben in ruhiger Umgebung 
angeboten. Um 16:45 Uhr werden die Schüler:innen von ihren Eltern/ Erziehungsberechtigen abgeholt. Die 
busfahrenden Schüler:innen werden zu den Schulbussen, die um 16:55 Uhr abfahren, begleitet und die Aufsicht 
verweilt auf dem Parkplatz, bis die Busse abfahren. 

An Kurztagen findet kein Nachmittagsprogramm statt und die Schüler:innen, die bei der Spätbetreuung 
angemeldet sind, werden von Unterrichtsende um 12:15 Uhr bis 16:45 Uhr ohne zusätzliche Gebühren 
beaufsichtigt.  

Das Betreuungsprogramm ist als ideale Erweiterung des Schultages konzipiert. Das Programm unterstützt die 
Schüler:innen dabei, die Grundlage zu schaffen, die sie brauchen, um eine lebenslange Begeisterung für das 
Lernen in einer unterhaltsamen, fürsorglichen und sicheren Umgebung zu entwickeln. Spätbetreuung bietet den 
Schüler:innen ein Gleichgewicht zwischen strukturierter und unstrukturierter Zeit; eine Chance, sich zu 
entspannen, die Zeit im Freien zu genießen, ihre Hausaufgaben zu erledigen und in einem 
jahrgangsübergreifenden Umfeld zu lernen.  
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Programminhalte: 

• Spielen in kleinen Gruppen - im Schulgebäude, auf dem Spielplatz und in der Turnhalle (je nach 
Wetterlage) 

• Kreative Aktivitäten wie Basteln, Malen usw. 
• Gesellschaftsspiele 
• Mithilfe bei der Snackzubereitung und beim Servieren 
• Erholungs- und Ruhemöglichkeiten 
• Koch- und Backaktivitäten (bei besonderen Gelegenheiten) 
• Feiern von Geburtstagen und jahreszeitlichen Festen 
• Gelegenheit zum Erledigen der Hausaufgaben 

ERWEITERTE SPÄTBETREUUNG 
16:45 – 18:30 Uhr 
Abhol-Kulanzzeit (18:15 – 18:30 Uhr) 
Das Abendprogramm bietet betreute Zeit und strukturierte Angebote in ruhiger Atmosphäre nach dem Unterricht. 
Für ältere Schülerinnen und Schüler steht ein ruhiger Arbeitsbereich zur Verfügung, in dem sie Hausaufgaben 
erledigen oder sich auf den nächsten Schultag vorbereiten können. Dadurch haben sie die Möglichkeit, ihre 
schulischen Aufgaben bereits in der Schule abzuschließen. 
Während der Spätbetreuung wird ein Snack angeboten. 
Ein Busservice nach dem Programm wird nicht angeboten. 
 
An Kurztagen findet kein Nachmittagsprogramm statt und die Schüler:innen, die bei der Spätbetreuung und der 
erweiterten Spätbetreuung angemeldet sind, werden von Unterrichtsende um 12:15 Uhr bis 18:30 Uhr ohne 
zusätzliche Gebühren beaufsichtigt. Die Abholung erfolgt zwischen 18:15 Uhr und 18:30 Uhr während der Kulanzzeit. 
 
 
PÜNKTLICHES ABHOLEN 
Schüler:innen (SES bis Klasse 9), die nicht rechtzeitig abgeholt werden, werden von der Schule beaufsichtigt. Die 
Eltern/Erziehungsberechtigen verpflichten sich nach 17:00 Uhr für die Spätbetreuung und nach 18:30 Uhr für die 
erweiterte Spätbetreuung eine Gebühr für verspätetes Abholen zu bezahlen. Siehe Tuition & Fee Schedule. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
School Entry Level (SES) through Grade 9:  
 
MORNING CARE 
6:30 am – 8:00 am 
In the morning program, SES – Grade 9 students have supervised time before the regular school day begins. The 
program provides a structured and calm environment that allows students to start their day in a focused and relaxed 
way. 
Students may use this time to read, prepare for the day, review school materials, or relax before classes begin. If 
needed, students may also rest before the start of the school day. 
A light breakfast will be provided during morning care for students who arrive early. 
Bus transportation is not available for early morning arrival. 
 
AFTERNOON PROGRAM (not an add-on program) 
The afternoon program is included in the base tuition for SES and grades 1 through 12. It is NOT an Add-On 
program and only included here for a more complete overview of the school day. At SES, the afternoon program 
takes place within the group. In grades 1 through 12, there is a range of courses to choose from, covering a wide 
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variety of interests such as music, art, sports, etc. Participation in the afternoon program is voluntary. However, 
by registering for a course, students commit to regular attendance. 
EXTENDED CARE 
3:15 pm – 4:45 pm 
Pick-up grace period (4:45 .m – 5:00 pm) 
Extended Care is provided daily for students from School Entry Level through Grade 9. The program is held in two 
different rooms: one is for group activities; the other allows students to complete homework assignments in a 
quiet environment. At 4:45 pm, students are picked up by a parent/guardian, or they are accompanied to the 
appropriate school bus departing at 4:55 pm. A teacher remains in the parking lot until all buses have left. 
 
On early release days, there is no Afternoon Program and students enrolled in Extended Care are supervised from 
early release time at 12:15 pm until 4:45 pm at no additional charge. 
 
The Extended Care Program is designed to be a true extension of the school day. The program continues the 
German International School Washington D.C. experience and assists with providing students the foundation they 
need to develop a lifetime love of learning in a fun, caring and safe environment. Extended Care offers students a 
balance of structured and unstructured time; a chance to relax, enjoy outside time, and do their homework and to 
learn in multi-grade level settings. Activities include: 

• Playing in small groups - in the school building, on the playground, and in the gymnasium (depending on 
the time of year and the weather conditions) 

• Creative activities such as crafts, painting, etc. 
• Board Games 
• Snack preparation and serving 
• Opportunities for rest and relaxation 
• Cooking and baking (on special occasions) 
• Celebration of birthdays and seasonal holidays 
• Opportunity to complete homework assignments 

EVENING CARE 
4:45  - 6:30 pm 
Pick-up grace period (6:15 pm – 6:30 pm) 
The evening program provides supervised time and structured activities in a calm setting after classes. 
Students have access to a quiet study space where they can complete homework, review assignments, or prepare for 
the following school day. This allows students to finish their academic preparation before going home. 
A light snack will be provided during the evening care program. 
Bus transportation is not available after the evening program. 
 
On early release days, there is no Afternoon Program and students enrolled in Extended and Evening Care are 
supervised from early release time at 12:15 pm until 6:30 pm at no additional charge. Students may be picked up 
between 6:15 pm and 6:30 pm during the grace period. 
 
 
PICKUP POLICY 
Students (SEL through Grade 9) who are not picked up on time will be supervised by the school. Parents/Guardians 
who arrive after 5pm for Extended Care or after 6:30pm for Evening Care, agree to pay late pickup fees in 
accordance with the school’s Late Pickup Policy.  
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ABSCHNITT 
SECTION        	 Digitaler Lunch Ausweis 

 
 
In der Cafeteria werden täglich frisch zubereitete Speisen angeboten. Es gibt warme Mahlzeiten, Salate, belegte 
Brote sowie vegetarische Speisen. Das Mittagessen wird ab dem ersten Schultag im August angeboten.  
 
Weitere Informationen zum Mittagessen entnehmen Sie bitte unserer Website unter SCHULLEBEN > Cafeteria.   
 
Kosteninformationen zu einem digitalen Jahresausweis entnehmen Sie bitte der Tabelle Schulgelder & Gebühren. 
 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

Digital Lunch Pass 
 
The Cafeteria offers several freshly-prepared meal choices on a daily basis. Options include warm meals, salads, 
sandwiches, and vegetarian dishes. The lunch program begins on the first day of classes in August.  
 
For more information about school lunches, please visit our website at CAMPUS LIFE > Cafeteria. 
 
Please refer to the Tuition & Fee Schedule for the price of an annual digital lunch pass. 

  

https://giswashington.org/cafeteria-160.html
https://giswashington.org/cafeteria.html
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ABSCHNITT 
SECTION        	

 
 
 
 
 
Schulbus 

 
In Maryland, Virginia und Washington D.C. dürfen Kinder ab dem 4. Lebensjahr in Schulbussen befördert werden. Die 
GISW bietet Schulbus-Service morgens und nachmittags nach Unterrichtsschluss um 15:15 Uhr und nach 16:45 Uhr an. 
BEACHTEN SIE BITTE, DASS UM 13:45 UHR KEIN BUS FÄHRT. AN KURZTAGEN FÄHRT DER BUS UM 12:30 UHR.  
 
Die Bushaltestellen werden an zentralen Abholpunkten eingerichtet.  Die Busrouten werden jeden Sommer evaluiert 
und neue Haltestellen können zu diesem Zeitpunkt in Betracht gezogen werden, abhängig von den Schüleradressen und 
dem Interesse am Busservice.  Wenn die nächstgelegene Haltestelle mehr als fünfzehn (15) Minuten zu Fuß oder vierzig 
(40) Minuten mit dem Auto entfernt ist, wird eine Anpassung oder Hinzufügung einer Haltestelle in Betracht gezogen, 
ist aber nicht garantiert. 
 
Sie können die aktuellen Busrouten auf unserer Website einsehen. Die Eltern erhalten ihre Schulbusinformationen per 
E-Mail im August vor dem ersten Schultag. Falls während des Schuljahres Änderungen vorgenommen werden, werden 
aktualisierte Listen per E-Mail an alle Busfamilien verteilt und auf der Website der Schule veröffentlicht. 
 
Informationen zu Schulbus-Kosten entnehmen Sie bitte der Tabelle Schulgelder & Gebühren.  
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

School Bus  
 
In Maryland, Virginia, and Washington D.C. students age four and up are permitted to ride a school bus. GISW 
offers school bus service in the morning, and at both 3:10 pm and 4:45 pm dismissals. PLEASE NOTE THERE IS NO 
BUS SERVICE AT 1:45 PM. ON EARLY RELEASE DAYS THE BUS LEAVES AT 12:30 PM. 
 
Bus stops are established at central pick-up points.  Bus routes are evaluated every summer and new stops may be 
considered at that time, depending on student addresses and interest in bus service.  If the closest stop is more 
than a fifteen (15) minute walk or a forty (40) minute car ride, adjusting or adding a stop will be taken into 
consideration, but is not guaranteed. 
 
You can review the current bus routes on our website. Parents will receive their school bus information by email 
before the first day of classes in August. In case adjustments are made during the school year, updated lists are 
distributed by email to all bus families and posted on the school’s website. 
 
Please refer to the Tuition & Fee Schedule for cost information on bus service. 
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Wir freuen uns darauf, Sie und Ihr/e Kind/er im kommenden Schuljahr bei 
uns willkommen zu heißen.  

Weitere Informationen folgen im Sommer.  

………………………………………………………………………………………. 

We look forward to welcoming you and your child(ren) to our school in the 
upcoming school year.  

Further information will follow during the summer break. 

 

 

 

 

 

 

 

 

German International School Washington D.C. - Regelung zur Nicht-Diskriminierung 
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Die German International School Washington D.C. diskriminiert weder bei der Einstellung von Angestellten, bei der 
Erstellung pädagogischer Richtlinien, bei der Aufnahme neuer Schüler:innen, bei der Vergabe finanzieller Unterstützung 
(TAP), bei Mannschaftssport oder anderen Schulprogrammen weder aufgrund der Herkunft, Religion, Nationalität, 
ethnischem Hintergrund, noch aufgrund körperlicher Einschränkungen. 
 
German International School Washington D.C. - Non-Discrimination Policy 
The German International School Washington D.C. does not discriminate on the basis of race, religion, nationality, ethnic 
origin, or disability in the administration of its hiring, educational policy, admissions, financial aid (TAP) practices, or of its 
athletic and other school-administered programs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


